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La détection de mouvement est activée en automatique
avec les paramètres par défaut
 

Temporisation  = 3s
Préavis d’extinction  = 0s
Détection luminosité = Désactivé
Zone de détection = 100%

Motion detection is automatically activated with default
settings

Hold time  = 3s
Stand-by period  = 0s
Daylight sensor = Disable
Detection range = 100%

Auto

Modes permanent et automatiques | Permanent and automatiques mode

Manuel d’utilisation | User manuel TELELARA

 Consignes  | Instructions 

Se positionner à proximité du luminaire à programmer | Position yourself close to the light fixture to be programmed.
2 piles AA nécessaires (non fournies) | 2 AA batteries required (not included)

Le luminaire reste allumé ou éteint en permanence et la
détection de mouvement est désactivée 

 The light stays ON or OFF permanently and motion detection is
disabled.

ON/
OFF

Dimensions : 116x55x13mm
Poids : 50gr

Code de commande : TELELARA | 847017
Gencode : 3662208025611
Code série : 847017

Conseils pour le réglage à distance | Remote stetting tips : 

lorsque vous appuyez sur un bouton, si le voyant clignote une fois, cela signifie que le réglage a été effectué avec succès. | When press
any button, if the light is flickering one time, means the setting is successful

Cette touche permet de réinitialiser les paramètres par
défaut

This key allows you to reset the default settings
Reset



Programmation avancée | Advanced programming settings 
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30s

Stand-by period

Réglage de la durée du préavis d’extinction 
La touche “+ ∞”  active le mode veille au niveau de
gradation réglé à l’étape “stand-by dimming level : 

       le luminaire ne s’éteint jamais 

The period of light keeping low output before it's completly
swiched off. 

“+ ∞” key : the light always keep at low output if no movement
in the detection area and doesn't turn off

0s 5s

Permet de régler la portée de la zone de détection du capteur
de mouvements. 

Select as appropriate to adjust/reduce sensor sensitivity

Sensivity

75%50% 100%25%

Permet d’ajuter rapidement le niveau de luminosité à 80 ou
100% quand un mouvement détecté

Quick adjustment of the light output when motion is
detected 80 or 100%

80%

Power

100%

Réglage du niveau de gradation de la luminosité durant la
période de préavis d’extinction

The dimming level in the standby period

10%

Stand-by dimming level

20% 30% 50%

Permet de régler la durée de temporisation d’allumage du
luminaire à 100%

The period of light keeping 100% brightness after mooving
objets leave the detection area

Hold Time

90s30s 3min3s 5min 15min 20min 30min

+∞5min3min 15min 45min

Réglage du seuil de luminosité ambiant à partir duquel le
détecteur s'active

Touche “Disable” = le luminaire s'allume dés lors que le
capteur détecte un mouvement quel que soit le niveau de
luminosité ambiant

Definition of the ambient brightness. Only when the ambient
brightness is lower than the preset specific lux amount, the
sensor will work. 

When it's preset as "disable", the sensor will detects motion
regardless the ambient brightness.

Daylight treshold

5Lux 15Lux 50Lux
Lux

Disable100Lux 300Lux

Cette touche permet de commencer la programmation.
Une fois ce mode enclenché, procéder à l’ensemble des
réglages ci dessous.

Start

Start

This button allows you to start programming. Once this
mode is activated, proceed with all the settings below.



Duplication programmation | Programming duplication 
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Memory

Memory

Cette touche permet d’ enregistrer la programmation dans
la télécommande. 

This button allows you to save the programming in the
remote control.

Apply

Apply

Se placer au niveau d’un autre luminaire et appuyer sur
cette touche.
La programmation enregistrée dans la télécommande sera
envoyée au nouveau luminaire.
Répéter l’opération pour chaque nouveau luminaire.

Position yourself near another light fixture and press this
button. 
The programming stored in the remote control will be sent
to the new fixture. 
Repeat the operation for each new fixture.


